LA PURISIMA CATHOLIC CHURCH
11712 N. Hewes Street, Orange, CA 92869
714-633-5800 Parish Office

INFORMATION OF FAITH
Last Name First Name
Address City Zip Code
Home Phone Cell #
Email Address
Where were you bomn Birthdate
Mother’s Name Religion
Father’s Name Religion

Mark with X what Sacrament you need

Confirmation ( )

Baptism () First Communion ( )
Are you Baptized Catholic Other Religion
Where?

City

State Country

Preferred Language for class: English Spanish

Registered at La Purisima Parish: Yes No
AreyouSingle  ~ Yes = No

Living together Yes ~  No

Scheduled Wedding Date:

Do you have children?

Yes No How many?



Names and ages of your children:

Name/age Name/age
Name/age Name/age
Name/age Name/age
Are they Baptized? Yes No Religion
Have been Married? Yes No Religion
Have you ever been Married by a Priest/Deacon in the Catholic Church Yes No
Where were you married/the name of the church
No

Civil Marriage Yes No Divorced

When was your 1% Communion
Church

Date

Address

When was your Confirmation
Church

Date

Address

Signature:
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SPONSOR'S INFORMATIOR/INFORIGACION |
o  Candidate’s Confirmation (Saint) Name: ___
El nombre del Santo del Candidato/e )

e e e

o Candidate’s Name:
Nombre del Candidato/a: Lest/Apellido Fivst/Primer Nombre Middie/Segundo Nombre
» Sponsor’s Name: D.0.B:
Nombre del Padrino/Madrina: Lasy/Apellido First/Primer Nombre Middle/Segundo  Fecha de Nacimicnto
Address:
Direccién Street/tl y calle City/Ciudad Zip/Codigo Postal
Phone: Home or cell: Work:
Telefono: Cast o celular Trabajo
=  Sponsor’s Baptism: _
El Bautizo de] padrino/madrina Date /City / State or Country /Fecho/Ciudad/Estado o Peis
Sponsor' Confirmation: '
La Confirmacion del padrino/madrine Date /City / State or Country /Fecha/Ciudad/Estado o Pais

® Sponsor’sRegistﬁedParish:
uPanoqnialacualmantegismdosloSpadﬁnos

¢  Sponsor’s Involvement in parish ministry: upmﬁcipaciondelpadrhm/mdﬁmmelministeﬁowmqﬁd:

o Is there anything preventing you, the sponsor, from fully receiving the Szcraments of the Cstholic Church st
this moment? ;Hay algo que tc empida, :no/madrina, de plenamente recibir los Sacramentos de la iglesia

catolica en este momento? )
Yes/Si 7 Ne

» The Sponsor’s relationship to the Candidate:
La relacién del padrino/medrina con el candidato:

5 T‘heChﬂsﬁanviﬂu&sandsh‘engthsyouseeinthiswndi

date/ Iavﬁmdscﬁstianasyl&pmmciaqmmm&emﬁdﬁtola

Commitment/Compromiso
I am willing to commit myself fo this Candidate and the process of forming
and confirming this Candidate’s faith in the ways of Jesus and His Gospel message.
Estoy dispuesto/a o comprometerme a este candidato/a y el proceso de formor y confirmor la fe
de este candidato/a en los caminos de J. estis y Su mensaie del Evanaelio. B

£

Signature of Sponsor/Firma del Padrino/Madrino Signature of Candidate/Firma del Candidato/a

Date/Feche

Date/Fecha



El PAPEL DEL PADRINO/MADRINA Y RESPONSABILIDADES
SPONSOR’S ROLE & RESPONSIBILITIES

4. E1 PADRING/MADEINA ES: THE SPONSOR IS:
& Unp modelo o seguir en Is vide de fe y de ergcion. Una persona que Vi rezar con y por el candidato regularmente.
& A role model in foith end preyer life. 4 person that will pray with{for the candidate regularly.
glguien de quien el candidsto/n confis y puede confiarle; alguien que pueds estar alli
when needed.

Un verdsadere/s amigo/s;

cuando lo/la necesite. .
A resl friend; someone that the cendidste can trust end confide i, someone who can be there

dmirs; o alguien que es un ejemplo de vida y le gustaria seguir sus pasos. Ayudar a

su fe catolica.
afier whiich he/she would like to miodel his/ker life. A guide, confidant

the integrity of the Catholic Faith.

2,
o0

2
oo

A ziguien que ¢l czndidato &
los padres ew el testimonio de lo formacion de
Someone the candidste Jooks up te; someone
and listener. Assist the parent(s) in witnessing 1o
& Una persona cuya relacion con el candidato/a continuard después de la celebracion de la Confirmacion y de
ﬂeyelﬂmpmmrﬁciparplemmentemkvidspammiﬂym!osserﬁdm. _
& A person whose relationship with the candidate will continue afier the celebration of Confirmation sud invite
him/her to fully participate in parish life snd service.
Aquel que esté interesado en su propio crecimiento G medida de que el o ella siga el camino de fe con el candidato 0

la candidata.
One who is interested in his or her own growth as he or she walks the faith journey with the Candidate.
2. QUALIFICATIONS FOR SPONSORS: REQUISITOS PARA UN PADRING/MADRINA:

»  Must be 18 years or older; Debe tener 18 arios o mds
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>  Must be a confirmed and PRAC TICING Catholic.
Debe ser un/una catdlico/a confirmado/a PRA CTICANTE.

» If married- must be married in the Catholic Church
Si es casado/casada- debe estar casado/casada por la iglesia

»  Not be restrained by Church Law. Must be sufficiently mature to fulfill their role as @
Sponsor. No hayga nada gue les empida seguir las leves de la iglesia. Deben ser lo suficientemente
maduros en su fe para desempenar su funcion como padrinofmadrina.

» May either be male or female. Puede ser hombre o myjer.

rehearsal, rites and Confirmation Mass. Debe poder

>  Must be able to attend meetings,
la misa de Confirmacion.

asistir a las reuniones, el ensayo, los ritos y

» May NOT be the mother or father of the person to be confirmed. NO puede ser la madre 0 el

padre de la persona que va a ser confirmadol/a.

EUCHARIST at the CONFIRMATION MASS.

> Must be able to RECEIVE THE
RISTIA en la MISA DE CONFIRMACION.

Debe poder RECIBIR LA EUCA





